﻿58 
முஷ்டி நாகங்குஷ்ட்ட நாளே ந நயஸ்யேத் மத்யேசிகம் 
59 
पृष्टबाहूरुजान्वङ्घ्रियुगळेषु यथाक्रमम् । 
மநும் 
ardia 
நாங்காரேண ஸமாயோஜ்ய பலாய கவசாய ஹும்!! 
तेन कण्ठादि कटयान्तं पाणिभ्यां वर्मयेत्तनुम् । 
वीर्यायास्त्राय फट इति रांकारेणानुबध्य तु ॥ 
தேந கண்டாதி கட்யந்தம் பாணிப்யாம் 
159 ॥ || 
வர்மயேத் தநும் | வீர்யாயாஸ்த்ராய பட் இதி ராங்காரேணாநுபத்ய து || 
शब्दयेद सयोस्तेन तर्जन्याङ्गुष्ठयुक्तया । 
க 
அஞ்ச || 160 | 
யுக்தயா 
சப்தயேத் அம்ஸயோஸ் தேந தர்ஜந்யாங்குஷ்ட்ட 
தைத்ய தாறவ ரக்ஷாம்ஸி பீஷயந் அஸ்த்ரதேஜஸா | 
ये समायोज्य तेजसे नेत्राभ्यां वौषडित्यदः । निदध्यात् युगपन्मध्यातर्जनीभ्यां दृशोर्द्वयोः ॥ 161 | 
யம் ஸமாயோஜ்ய தேஜஸே நேத்ராப்யாம் 
வௌஷடித்யத: 
த்ருசோர் த்வே 
நிதத்யாத் யுகபத் த்யமா தர்ஜநீப்யாம் 
तेजसे उदरायेति पदाभ्यां नमसापि च । णां समायोज्य तन्नाभ्यामळीभिर्निवेशयेत् ॥ 162 ॥ 
தேஜஸே உதராயேதி பதாப்யாம் நமஸாபிச ணாம் ஸமாயோஜ்ய தந் நாப்யாம் அங்குளீபிர் 
நிவேசயேத் 
: ஈசன் அாாரிசி: || 163 |! 
यंकारेण च संयोज्य तत्र तत्र निवेशयेत् । 
ப்ருஷ்ட்டபாஹு ஊரூ ஜாந்வங்க்ரி யுகளேஷ¥ 
யதாக்ரமம் | தேஜஸே இதி ஸம்யுக்தை: நமோந்தைச்ச ஸ்வநாமபி:]] யங்காரேண ச ஸம்யோஜ்ய தத்ர தத்ர நிவேசயேத் | 
இதன் பிறகு 150, 151 காரிகைகளிற் கூறியதைச் செய்வது. அதாவது- 
साङ्गुष्ठ वर्जन्यग्रेण सास्त्रच्छोटेन सर्वशः । 
बद्ध्वा दिशश्च पूर्वाद्याः वहयाद्या विदिशतथा || 150 ॥ 
ஸாங்குஷ்ட்ட தர்ஜந்யக்ரேண ஸாஸ்த்ரச்ச்சோடேந் 
பத்த்வா திசஸ்ச பூர்வாத்யா: வஹ்ந்யாத்யா 
तेनैव भ्रामयन्नस्तं कुर्यात् प्राकारमात्मनः । 
ஸர்வச:] 
விதிசஸ்ததா 
|| 151 || 
தேநைவ ப்ராமயந் அஸ்த்ரம் குர்யாத் ப்ராகாரமாத்மந: | கவசேந ச மந்த்ரேண குர்யாத் தேஹாவகுண்ட நம் | 
அஸ்த்ர மந்த்ரம் கூறி கட்டைவிரல் சேர்ந்த ஆள்காட்டி நுனியால் சப்தத்தை யுண்டாக்கி நேர்திக்குகளையும் மூலை திக்குகளையும் கட்டி மந்த்ரத்தைச் சுற்றி ப்ராகாரம் அமைத்து "ஓம் பலாய கவஈரய ஹும்” என்று தன் தேஹத்தைப் போர்ப்பது. 
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(இதன் மேல் ஆராதனம். அது ஹ்ருத்யாகம் பாஹ்ய யாகம் என இருவிதமாகும். இப்போது ஹிருத்யாகம் செய்வ தாம். பத்நீ பரிஜனங்களோடு பகவானை த்யானம் செய்து 361,362,363 காரிகைளில் கூறும் விதத்தில் தன் மனத் தினால் ஸர்வப்ரகாரங்களாலும் விசேஷமாகக் காலாநுகுண மாக ஆராதிப்பதாம். பாஹ்யயாகம் இவ்வளவு விஸ்ததார மாகச் செய்ய ஸாமக்ரி இல்லை.) 
अस्मिन् वाऽवसरे कुर्यात् आहूते वाssसने हरौ ॥ 164 ॥ हृद्यागं क्लृप्त संभार : स्वच्छन्देन यथाविधि । 
இந்த ஹிருத்யாகத்தை இப்போது தொடக்கத்திலும் செய்யலாம். அல்லது ஸம்பாரங்களைச் சேர்த்து விட்டு பெருமாளை ப்ரார்த்தித்து மந்த்ராஸன ததில் வீற்றிருக்கச் செய்த பிறகு (227 வது காரிகை வரையிற் கூறும் கார்யங்கள ஆன பிறகு) மேலே சொல்லுகிறபடி செய்யலாம். அங்கே இதன் விரிவு - 
adai எழுத புகாரி || 165 || 
ததஸ்தோயம் ஸமுத்பூர்ய மஹத்யாஸிச்ய பாஜநே | 
मूलमन्त्रेण संशोध्य दग्ध्वाऽऽलाव्यामृताम्भसा । स्थापयेत् दक्षिणे पार्श्वे सिक्त्वा सुरभिमुद्रया || 166 || 
மூலமந்த்ரேண ஸம்சேரஷ்ய தக்த்வா 
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பிறகு பெரிய பாத்ரத்தில் தீர்த்தர் பூர்த்தியாகச் சேர்த்து மூல மந்த்ரத்தாலே சோஷண - தாஹநங்களையும் அம்ருத தீர்த்தத்தை மனத்தால் பாவித்து ப்லாவனத்தையும் செய்து ஸுரபிமுத்ரையை அதில் காமதேனு தன் மடியினின்று பால் சேர்க்கிறாப போலே காண்பித்து வலப்புறத்தில் வைப்பது. 
ततस्संभारम खिलं पूजार्थमुपकल्पितम् । 
शोषणादिभिरालोक्य नीत्वाऽऽराधनयोग्यताम् ॥ 167 ॥ 
தத: ஸம்பாரம் அகிலம் பூஜார்த்தம் உபகல்ப்பிதம் | சோஷணாதிபிராலோக்ய நாத்வாரா தநயோக்யதாம் || 
स्थापयित्वाग्रतः सर्वं सवतः संस्मरन् हरिम् । हस्तप्रक्षालनार्थं च जल संस्थाप्य वामतः ॥ 168 ॥ 
ஸ்த்தாபயித்வாSக்ரத: ஸர்வம் ஸர்வத: ஸம் ஸ்மரந் 
ஹரீம் 1 
ஹஸ்த ப்ரக்ஷாளநார்த்தஞ்ச ஜலம் ஸம்ஸ்த்தாப்ய 
வாமதா 
பிறகு பூஜைக்காக ஏற்படுத்திய ஸ போரத்தையெல்லாம் சோஷண -தாஹந-ப்லாவனம் செய்து ஆராதன யோக்யதை பெறுவித்துக் கண்) தக்கபடி வைத்து தீர்த்த ரூபி பகவானை நினைத்துக் கொண்டு, கை யலம்ப ஜலத்தை இடது புற வைத்து - 
. 
प्रोक्षणार्थ्यार्यमुचितं पातं प्रक्षाल्य वारिणा । 
ஜூரி34iss84 a47 தை சாரிசா || 169 | 
ப்ரோக்ஷணார்க்த்யார்த்தம் உரிதம் பாத்ரம் 
ஆப்லாவ்யாம்ருதாம்பஸா | ஸ்த்தாபயேத் தக்ஷிணே பார்ச்வே ஸிக்த்வா 
ஸுரபிமுத்ரயா 
சுசிநாssபூ'ய தோயேந நிர்மலேந ஸுகந்திநா 
ப்ரக்ஷாள்ய வாரி ] 
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ப்ரோக்ஷணத்திற்கும் அர்க்யத்திற்குமாகத் தக்க பாத்ர மொன்றை ஜலத்தால் அலம்பி சாஸ்த்ரோக்த சுத்தி பெற்ற தும் அழுக்கற்றதும் நல்ல பரிமளமுள்ளதுமான தீர்த்தத்தால் நிறைத்து, 
तत्तीर्थरूपिणं तत्र ध्यात्वैवं मनसा हरिम् । 
अभ्यर्च्य गन्धपुष्पाद्यैः सप्तकृत्वोऽभिमन्त्रय तम् ॥ 170 ॥ 
தத்தீர்த்தரூபிணம் தத்ர த்யாத்வைவம் மநஸா ஹரிம் | அப்யர்ச்ய கந்தபுஷ்பாத்யை: 
ஸப்தக்ருத்வோSபிமந்த்ர்ய தம் M 
அத் தீர்த்தரூபியான பகவானை அதில் மனத்தினால் பாவித்து கந்தம் புஷ்பம் முதலானவற்றால் அர்ச்சித்து ஏழு தரம் மந்த்ரததை அதில் ஜூபித்து (அர்க்ய பதத்தைப் புல்லிங்கமாகக் கொண்டு 'தம்' என்றது.) 
पुनश्च तस्मिन् अपरं पुष्पमेकं समन्त्रकम् । 
दत्वा तदेव च ततः समुद्धृत्य बहिर्हरेत् ॥ 
புநஸ்ச தஸ்மிந்அபரர் புஷ்பம் ஏகம் ஸமந்தரகம் | தத்வா ததேவ ச தத: ஸமுத்ருத்ய பஹிர் ஹரேத் ! 
மீண்டும் அதில் மந்த்ரத்துடன் ஒரு பூவைச் சேர்த்து எடுத்து வெளியில் எறிவது. 
ओमध्ये कल्पयिष्यामि इत्युक्त्वा चाध्ये प्रकल्प्य तु । எ ப்பு அரசன் அஐ சசி || 172 || ஓம் அர்க்யம் கல்பயிஷ்யாமி இத்யு க்த்வா சார்க்யம் 
ப்ரகல்ப்ய து | தஜ்ஜலேறைவ ஸம்பாரம் ஆத்மாதம் அவநிஞ்ச தாம் | 
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அர்க்யம் கலப்பிப்பதாகச் சொல்லி அர்க்யம் அமைத்து அந்த ஜலத்தினால் ஸம்பாரங்களையும் தன்னையும் அந்த யாக பூமியையும் 
संप्रोक्ष्य स्वेन मन्त्रेण योगपीठस्य पार्श्वतः । तमव्ययमवस्थाप्य रक्षां कृत्वाऽस्त्रतेजसा ॥ 173 ॥ 
ஸம்ப்ரோக்ஷ்ய ஸ்வேந மந்த்ரேண யோகபீடஸ்ய 
குமப்யர்க்யம் அவஸ்த்தாப்ய ரக்ஷம் க்ருத்வா 
பார்ச்வத 
அஸ்த்ர தேஜஸா ! 
தன் மந்த்ரத்தால் ப்ரோக்ஷித்து பீடத்தின் பக்கத்தில் வைத்து அஸ்த்ரமந்த்ரத்தால் ரக்ஷை செய்து- 
ततश्चत्वारि पात्राणि सौवर्णादीनि शक्तितः । प्रक्षाल्यास्त्रेण विधिवत् स्थापयेत् पुरतो ன்: 
7: || 174 || 
ததஸ் சத்வாரி பாத்ராணி ஸௌவர்ணாதீ நி சக்தித: | ப்ரக்ஷாள்யாஸ்த்ரேண விதிவத் ஸ்தாபயேத் 
புரதோ ஹரே 
பிறகு (அது போல்) பொன், வெள்ளரி அல்லது தாம்ரங் தாலான நான்கு பாத்ரங்களை அஸ்த்ர மந்த்ரம் சொல்வி அலம்பி விதிப்படி எம்பெருமானுக்கு எதிரில் வைப்பது. 
मृष्टोपलिते भूभागे संस्कृते शोषणादिभिः । 
அனி[ssன் அன் E 4 : 1 175 || 
ம்ருஷ்டோபலிப்தே பூபாகே ஸம்ஸ்க்ருதே 
சோஷனதின்| 
ஆஸ்தீர்யாஸ்தரணம் தௌதம் தஸ்யோபரி ஸமாஹி 
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மெழுகித் துடைக்கப் பெற்ற சோஷண தாஹந ப்லாவநங் களும் செய்யப் பெற்ற பூரியில் சுத்தமான பாத் தாஸனத்தைப் பரப்பி அதன் மேல் கவனத்துடன்- 
[qaffs urari fan:]- 
अथोमध्ये कल्पयामीत्युक्त्वा वायुपदे न्यसेत् । 
कलशं तद्वदैशान्यं न्यसेाचमनार्थकम् || 178 | 
அதோம் அர்க்யம் கல்பயாமீத்யுக்த்வா வாயுபதே 
ந்யஸேத்| கலசம் தத்வத் ஐசாந்யம் ந்யஸ்யேத் ஆசமநார்த்தகம் அர்க்ய பாத்ரம் வைக்கிறேனென்று வாயு மூலையில் வைப்பது ஆசமனத்திற்கான கலசத்தைவட 
டகிழக்கு மூலையில் 
வைப்பது. 
स्नानार्थमग्रिभागे तु पाद्यार्थ नैऋते तथा । 
are எஸ்: சரௗ ஜூ 
तानि 
சாரிஏA: || 177 || 
ஸ்நாநார்த்தம் அக்திபாகே து பாத்யார்த்தம் 
நைர்ரிதே ததா | தாநி தோயை: ஸமுத்பூர்ய சுசிபிஸ்ச ஸு கந்திபி: 
U 
திருமஞ்ஜனத்திற்கான பாத்ரத்தைத் தென்கிழக்கிலும் பாத்ய தீர்த்த பாத்ரத்தைத் தென்மேற்கிலும் வைப்பது அவற்றை சுத்தமாய்ப் பரிமளம் சேர்த்த தீர்த்தங்களாலே நிறைத்து- 
गन्धपुष्पाक्षतकुशान् अर्थे पाद्ये समन्त्रकम् । 
श्यामाकं विष्णुपर्णी च दूचाचमनाम्भसि ॥ 178 ॥ 
கந்தபுஷ்ப அக்ஷதகுசரந் அர்க்யே பாத்யே ஸமந்த்ரகம் ச்யாமாகம் விஷ்ணுபர்ணீம்ச தூர்வாம்ச ஆசம நாம்பஸி 
65 
அந்தந்தத் தீர்த்தத்திற்குப் பரிமளம்- 
மந்த்ர பூர்வகமாக -அர்க்ய தீர்த்த பாத்ய தீர்த்தங்களில் கந்தம், புஷ்பம், அக்ஷதை, தர்ப்பம் என்பவற்றை, ஆசமன தீர்த்தத்தில் -ச்யாமாகம் விஷ்ணுபர்ணீ தூர்வா என்பவற்றை 
एला लवङ्ग तक्कोल लामज्जकुसुमान्यपि । सिद्धार्थकादीन् स्नानीये पृथक् पृथक् अनुक्रमात् ॥ 179 ॥ 
ஏலா லவங்க தக்கோல லாமஜ்ஜூகுஸுமாந்யபி | ஸித்தார்த்தகாதீந் ஸ்நா நீயே ப்ருதக் ப்ருதக் 
|| || 
அநுக்ரமாத் 
ஏலம், லவங்கம், தக்கோலம்-லாமஜ்ஜப்பூ, ஸித்தர்த்தம் என்பவற்றை ஸ்நான தீர்த்தத்திலும்- முறையே. 
स्वमन्त्रेण विनिक्षिप्य तदलामे हरिप्रियाम् । 
கசிப்பு fAfq caர் தூர் 76: 94 || 180 || 
ஸ்வமந்த்ரேண விநிக்ஷிப்ய, ததலாபே ஹரிப்ரியாம் | துளஸீமேவ நிக்ஷிப்ய ரக்ஷாம் க்ருதவா தத: பரம் ! 
மூலமந்த்ரத்தாலே சேர்த்து, இவை கிடைக்காவிடில் 
எம்பெருமானுக்கு ப்ரியமான துளசியையே எல்லாவற்றிலும் சேர்த்து அஸ்த்ர மந்த்ரத்தாலே ரக்ஷை செய்து -பிறகு, யோகபீடகல்ப்பநம் 
आधारशक्त्यादि योगपीठ परिकल्पनम् ] 
आसनं कल्पयेदवं आधारादि यथाक्रमम् । 
erate 
ஏதக் கப் ன்|| 181 || 
पृथिवीं चोपर्युपरि न्यस्य मन्त्रैः प्रणम्य च । 
9 
56 
ஆஸநம் கல்ப்பயேதேவம் ஆதாராதி யதாக்ரமம் | ஆதாரசக்திம் ப்ரக்ருதிம் கூர்மம் சேஷம் தராதரம் | ப்ருதிவீஞ்சோபர்யுபரி ந்யஸ்ய மந்த்ரை: ப்ரணம்ய ச ] 
ஆகாரசக்கி தொடங்கி ஆஸநகல்ப்பநம் செய்ய ஆதார சக்தி, மூலப்ரக்ருதி, கூர்மம், பூமியை தரிக்கும் ஆதிசேஷன் பூமி என்பவற்றை மேன்மேல், ஆதார சக்த்யை நம! என்றாற் போன்ற மந்த்ரங்களால் வைத்து நமஸ்கரித்து, 
ணா 
|| 182 !! 
परमव्योम वैकुण्ठं वैष्णवं धाम शाश्वतम् । 
एतेष्वन्यतमं देशं ध्यात्वा देवगृहं स्वकम् ॥ 188 ॥ 
தத்ர க்ஷரார்ணவம் சவேதத்வீபம் ஸ்ரீரங்கமேவ ச பரமவ்யோம வைகுண்டம் வைஷ்ணவம் தாம சாச்வதம்] ஏதேஷ்வந்யதமம் தேசம் த்யாத்வா தேவக்ருஹம் 
ஸ்வகம் 
அதில் திருப்பாற்கடல், ச்வேதத்வீபம், ஸ்ரீரங்கம். பரம வ்யோமமாகிற வைகுண்டமென்கிற சாச்வத ஸ்ரீவைஷ்ணவத் திருப்பதி என்பவற்றில் ஒன்றாகத் தன் தேவனின் கோயிலை த்யானித்து- 
तेनतेन च मन्त्रेण स्मृत्वाऽभ्यर्च्य प्रणम्य च । 
तत्त्रानन्तात्मकं दिव्यं आस्तीर्याssस्तरणं शुभम् ॥ 184 ॥ தேந்தேந சமந்த்ரேண ஸ்ம்ருத்வாsப்யர் சீய ப்ரணம்ய ச தத்ராநந்தாத்மகம் திவ்யம் ஆஸ்தீர்ய ஆஸ்தரணம் 
சுபம் 
அந்தந்த ஸ்த்தாந மந்தரத்தாலே நினைத்து அர்ச்சித்து 
வணங்கி- 
அதில் அநந்தனென்ற ஆதிசேஷனேயான திவ்யமாய் 
சுபமான கம்பளம் போன்றதை விரித்து 
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तन वहन्यादिकोणेषु योगपीठस्य पादकान् । 
धर्म ज्ञानं च वैराग्यं ऐश्वर्यं च यथाक्रमम् ॥ 185 11 
தத்ர வஹ்ந்யாதிகோணேஷுயோகபீடஸ்ய பாதகாந் | தர்மம் ஜ்ஞானம் ச வைராக்யம் ஐச்வர்யம் ச யதாக்ரமம் | அதில் ஆக்நேயாதி மூலைகளில் யோகபீடத்தின் பாதங் களாக தர்ம-ஜ்ஞான-வைராக்ய.ஐச்வர்யங்களாகிற தேவதை களை முறையே - 
विन्यस्य मन्त्रैस्तदनु दिक्षु पूर्वादिषु क्रमात् । 
ऋगादीन् चतुरो वेदान् हयत्रक्लान् खमौलिभिः ॥ 188 ॥ 
दधतो योगपीठम् तम् उत्क्षिप्तः स्वभुजैरपि । कृतादींश्च युगांस्तद्वत् वृषवक्त्रान् अवस्थितान् ॥ 187 விந்யஸ்ய மந்த்ரைஸ் ததநு திக்ஷ பூர்வாதிஷ 
ரிகாதீந் சதுரோ வேதாந் ஹயவக்த்ராந் ஸ்வமௌளிபி: 1 க்ரமாத் | 
தததோ யோகபீடம் தம் உத்க்ஷிப்தை: ஸ்வ- க்ருதா தீம்ஸ்ச யுகாந் தத்வத் வ்ருஷவக்த்ராந் 
புஜைரபி | 
அவஸ்த்திதாந் 
தீக்குகளில் நான்கு வேதங்களை குதிரை முகங்களாகித் தம் முதலான யுகங்களை ரிஷப முகங்களாகி உயர நீட்டிய தம் சீரஸ்ஸால் யோகபீடத்தைத் தரிப்பவர்களாகவும், க்ருதம் -ஜங்களாலே தரிக்கின்றனவாகவும் இருக்கச் செய்து 
மந்த்ரங்களால் இருக்கச் செய்து, பிறகு கிழக்கு முதலான 
68 
ततो गात्राणि पीठस्य प्रागादिषु निवेशयेत् । அ[-q-f: || 188 || 
. 
ததோ காத்ராணி பீடஸ்ய ப்ராகாதிஷு நிவேசயேத் | அதர்ம-அஜ்ஞாந-அவைராக்ய- 
அநைச்வர்யாஹ்வாந தேவதா: I 
பீடத்தின் 
காத்ரங்களாக அதர்மம் பிறகு 
அப் அஜ்ஞானம், அவைராக்யம் அநைச்வர்யமென்ற தேவதை களை முறையே கிழக்கு முதலான திக்குகளில் நிறுத்துவது. 
प्रणम्याभ्यर्च्य तन्मन्त्रैः ततस्सत्त्वं रजस्तमः । 
तन्मध्ये फलकाः कुर्यात् புன் : 
வன || 189 || 
ப்ரணம்யாப்யர்ச்ய தந்மந்த்ரை: தத: ஸத்வம் ரஜஸ் தம:[ தந்மத்யே பலகா: குர்யாத் மந்த்ரை: ஸ்வை: 
ப்ராகுபக்ரமாத் 
வணங்கி நம:பதம் சேர்ந்த அததன் மந்த்ரங்களால் அர்ச்சித்து ஸத்துவ ரஜஸ் தமோ குணங்களாகிற மூன்று பலகைகளைக் கிழக்கினின்று தொடங்கிச் சேர்த்து- 
एवं सदात्मकं पीठम् अनन्तात्मकमुज्ज्वलम् । 
सर्वकार्योन्मुख स्मृत्वा तन्मन्त्रेणाभिपूज्य च ॥ 190 ॥ 
ஏவம் ஸதாத்மகம் பீடம் அநந்தாத்மகம் உஜ்ஜ்வலம்| ஸர்வகார்யோந்முகம் ஸ்ம்ருத்வா தந்மந்த்ரேணா 
இப்படியாய் 
ஸத் 
என்னப்படும் 
பிபூஜ்ய ச 
ஆதிசேஷனாம் 
பீடத்தைத் தன் : கார்யமெல்லாவற்றிலும் நோக்குள்ள தாக நினைத்து, அதன் மந்த்ரத்தினால் அர்ச்சித்து 
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तस्योपरि महापद्मं सहस्त्रदलसंवृतम् । 
னாகரின் ஏவுத்சகர்கள் || 191 || तन्मन्त्रेणैव विन्यस्य समभ्यर्च्य प्रणम्य च । 
ம் 
தஸ்யோபரி மஹாபத்மம் ஸஹஸ்ரதள ஸம்வ்ருதம் | உத்யத் பாஸ்கர பிம்பாபம் சுபகேஸர கர்ணிகம் || தந்மந்த்ரேணைவ விந்யஸ்ய ஸமப்யர்ச்ய ப்ரணம்ய ச \ 
அந்த அநந்தன் மேல் ஆயிரம் இதழ்கள் சூழ்ந்ததும் உதய சூர்ய பிம்பம் போல் செந்நிறமாய் ப்ரகாசிப்பதும், அழகான பூந்தாதுக்களையும் நடுவில் மேடை போன்ற 
அணிகையையுமுடையதுமான 
துமான பெருந் தாமரைப்பூவை 
அதன் மந்த்ரத்தினால் வைத்து அர்ச்சித்து வணங்கி, 
दलेषु मण्डलं 
தனது புபகக் வுது : கச®340SSH || 192 || 
कर्णकायां रवेर्बिम्बं स्वमन्त्रेणैव योजयेत् । 
தளேஷு மண்டலம் வந்ஹே: கேஸரேஷ்விந்து 
மண்டலம் 
கர்ணிகாயாம் ரவேர் பிம்பம் ஸ்வமந்த்ரேணைவ 
இதழ்களில் 
யோஜயேத் | 
அக்னிமண்டலத்தையும் பூந்தாதுக்களில் 
ர மண்டலத்தையும், நடுவிடத்தில் சூர்ய மண்டலத்தை 
மூலமந்த்ரத்தால சேர்ப்பது. 
நவசக்தி த்யானம்- 
சேனா || 19 || विमलोत्कर्षिणीज्ञानाक्रियायोगाः पृथक् पृथक् । 
प्रभ्वीं च सत्याम् ईशानां ध्यात्वा मन्त्रैर्याक्रमम् ॥ 194 
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தளேஷ்வஷ்டஸு தஸ்யாத பூர்வாத்யேஷுயதாக்ரமம்; 
விமலோத்கர்ஷிணீ ஜ்ஞா நா க்ரியா: யோகா: 
ப்ரப்வீம் ச ஸத்யாம் ஈசாநாம் த்யாத்வா 
ப்ருதக் ப்ருதக் | 
மந்த்ரைர் யதாக்ரமம் 1 
கிழக்கினின்று அதன் எட்டு தளங்களில் க்ரமமாக, விமலா - உத்கர்ஷிணீ-ஜ்ஞாநா-க்ரியா-யோகா-ப்ரப்வீ-ஸத்யா- ஈசாநா என்ற சாமரம் போடும் சக்திகளை த்யானம் செய்து- 
स्मरेदेवं स्वमन्त्रेण कर्णिकायामनुग्रहाम् । 
शक्तीर्नवैताः 
எகிரிசி: புரின் அஜா 
परितो वीक्षमाणा 04 
|| 19 || 
அனுக்ரஹாம் 
| 
ஸ்மரேதேவம் ஸ்வமந்த்ரேண கர்ணிகாயாம் 
சக்தீர் நவைதா: பரிதோ வீ க்ஷமாணா! ஹரேர் முகம் | 
இப்படியே பூவின் இடையில் அநுக்ரஹையென்பவளை யுமாக ஒன்பது சக்திகளை எம்பெருமானின் திருமுகம் பார்த்த வண்ணமிருப்பவர்களாக நினைப்பது- 
करेणैकेन दधतीः चामराणि खलङ्कृताः । 
ராஜச 
|| 196 || 
கரேணைகேந தததீ: சாமராணி ஸ்வலங்க்ருதா: | அந்யேந ச நமஸ்யந்தீ: ஸ்வசிரோநிஹிதேந சா 
ஒரு கையில் சாமரங்களை தரித்து வீசுகின்றவர்களாகவும், நன்கு அலங்காரங்கள் பெற்றவர்களாகவும் மற்றெரு கையைத் தம் சிரஸ்ஸில அஞ்ஜலியிற் போல் வைத்து நமஸ்காரம் செய்கிறவர்களாகவும், 
71 
चिन्तयित्वैवमेताश्च गन्धाद्यैरभिपूज्य च । அளபிகளின் சத் || 197 || आधारशक्तया द्यखिलं देवतामयमद्भुतम् । 
சிந்தயித்வைவம் ஏதாஸ்ச கந்தாத்யைரபிபூஜ்ய ச | யோகபீடம் இதம் ஸர்வம் ஜகத்ப்ரக்ருதி நிர்மிதம் | ஆதார சக்த்யாதி அகிலம் தேவதாமயம் அத்புதம் | ப்ரணம்யாப்யர்ச்ய கந்தாத்யை: ஸ்வமந்த்ரேண தத: பரம் || 
சிந்தித்து இவர்களை கந்தம் முதலானவற்றால் அர்ச்சித்து, உலகின் மூலகாரணமாக அமைக்கப் பெற்ற இந்த ஆதார 53 முதலானவற்றைத் தம் மந்த்ரத்தால் அர்ச்சித்து' அதன் அரகு- 
]- 
तत्पद्मकर्णिकामध्ये कुण्डलीकृत विग्रहम् । 
கன்சகHAI44 || 199 || 
தத்பத்மகர்ணிகாமத்யே குண்டலீக்ருத விக்ரஹம் ! ரஜதாத்ரிப்ரதீகாசம் ஸஹஸ்ரேந்துஸமப்ரபம்| 
அந்தத் தாமரைப் பூவின் இடையில் கர்ணிகையின் நடுவே உடலை வட்டமாக்கி வெள்ளி மலை போல் விளங்கி ஆயிரம் சந்த்ரனுக்கொத்த ஒளியுடையரும், 
कुन्दमालाङ्कमुन्निद्रपद्मपत्रारुणेक्षणम् । 
शैत्य सौगन्ध्य सौन्दर्य मादवादिगुणाकरम् || 200 || 
72 
குந்தமாலாங்கம் உந்நித்ர பத்ம பத்ராருணேக்ஷணம் | சைத்ய - ஸௌகந்த்ய ஸௌந்தர்ய மார்தவாதி 
குணாகரம்|| 
குருக்கத்திமாலை தரித்தவரும், மலர்ந்த தாமரையின் தளம் போன்று சிவந்த கண்களையுடையரும், குளிர்ச்சி மணம் அழகு மென்மை (வெண்மை) என்ற குணங்கள் உள்ளது வரும் (ஸௌரப்ய ஸௌகந்த்ய என்ற பாடம் அசுத்தம். 
மேலேயுள்ளது ஓலைச்சுவடி பாடம்) 
फणामणि सहस्त्रांशु निचयेन विसर्पता । 
னியின் 
ரிக்ரி || 201 || 
பணாமணி ஸஹஸ்ராம்சு நிசயேந விஸர்ப்பதா | ரஞ்ஜிதம் சந்தநேநெவ ரக்தேகாதி ஸுகந்திநா 
படங்களின் ரத்னங்களின் ஆயிரக்கணக்கான கிரண 
73 
விதத்யாssஸீநம் ஆநந்த கீர்ப்பரோத்ப்ராந்த லோசநம் அசிந்த்ய அநந்த-விஜ்ஞான பலைக நிலயம் விபும் | பரப்பி 
மலர்ந்த கண்களையுடையரும் சித்தனைக்குட்படாத அளவற்ற வீற்றிருந்து ஆனந்தம் நிறைந்து பக்தியால் ஜ்ஞானம் ஸங்கர்ஷணன் போன் ற வரும். பலமென்கிற இரு 
குணங்களுக்கும் இடமாய் 
राजाधि जिं नागानामनन्तं कान्तविग्रहम् । 
ध्यात्वा प्रणम्य चाभ्यर्च्य गन्धपुष्पादिभिः शुभैः ॥ 204 ॥ 
ராஜாதிராஜம் நாகாநாம் அனந்தம் காந்த விக்ரஹம் | த்யாத்வா ப்ரணம்ய சாப்யர்ச்ய கந்தபுஷ்பாதிபி: சுபை;[] நாக ராஜாதிராஜருமாய் அழகியவுருவுடன் 
அனந்த 
னென்ற பேர் பெற்ற ஆதிசேஷனை த்யானித்து வணங்கி 
ங்களின்மண்டலம் சிவந்து பரிமளமுமுள்ள தாகப் பரவியதால் சுபமான கந்தம் புஷ்பம் முதலானவற்றால் அர்ச்சித்து- சந்தனப்பூச்சுற்றவர் போன்றவரும்-(அல்லது சந்தனமும் [1ர் க 
ஒளி மண்டலமும் பரவப் பெற்றவருமென்னலாம்) 
नारायणाङ्ग सौगन्ध्य वर्धित स्वाङ्ग सौरभम् । 
फणा सहस्रं वियति वितानभित्र सर्वतः ॥ 202 
நாராயணாங்க ஸௌகந்த்ய வர்த்தித ஸ்வாங்க 
ஸௌரபம் | 
ततः प्रागुत्तरे देशे योगपीठस्य पार्श्वतः । 
न्यस्येद् रत्नमयं पीठं रुचिरं शेषभोजिनः || 205 || 
தக: ப்ராகுக்தரே தேசே யோகபீடஸ்ய பார்ச்வது: ] ந்யஸ்யேத் ரத்நமயம் பீடம் ரு சிரம் சேஷபோஜிந: | அதற்கு வடகிழக்கில் யோகபீடத்தின் அருகில் எம்பெரு மனின் உண்கலத்தில் மிகுந்ததை உண்கிற விஷ்வக்ஸே 
பணா ஸஹஸ்ரம் வியதி விதா நமிவ ஸர்வத: || நாராயணனின் திருமேனியின் மணத்தினால் வளமுற்ற தம் மேனிமணமுடைய(ரும்) ஆயிரம் படங்களையும் மேலார்ப் ருக்கு ரத்னமயமாய அழகான பீடம் அமைப்பது- பாக வானத்தில் முழுமையும் 
वितत्यासीनमानन्द निर्मरोद्भ्रान्तलोचनम् । 
अचिन्त्यानन्त विज्ञानबलैकनिलयं विभुम् || 208 ॥ 
10 
पश्चिमायामपि दिशि पीठं शेषाय निक्षिपेत् । 
पुरतो वैनतेयस्य निदध्यात् पीठमासनम् ॥ 206 | 
72 
குந்தமாலாங்கம் உந்நித்ர பத்ம பத்ராருணேக்ஷணம் | சைத்ய-ஸௌகந்த்ய ஸெளந்தர்ய மார்தவாதி 
குணாகரம் || 
73 
விதத்யாssஸீநம் ஆநந்த தீர்ப்பரோத்ப்ராந்த லோசநம் அசிந்த்ய அநந்த-விஜ்ஞான பலைக நிலயம் விபும் | பரப்பி 
வீற்றிருந்து ஆனந்தம் நிறைந்து பக்தியால் 
குருக்கத்திமாலை தரித்தவரும், மலர்ந்த தாமரையின் லர்ந்த கண்களையுடையரும் சித் தனைக்குட்படாத அளவற்ற 
தளம் போன்று சிவந்த கண்களையுடையரும், குளிர்ச்சி மணம் அழகு மென்மை (வெண்மை) என்ற குணங்கள் உள்ளது வரும் (ஸௌரப்ப ஸௌகந்த்ய என்ற பாடம் அசுத்தம். மேலேயுள்ளது ஓலைச்சுவடி பாடம்) 
फणामणि सहस्रांशु निचयेन विसर्पता । 
த்ரி|| 201|| 
பணாமணி ஸஹஸ்ராம்சு நிசயேந விஸர்ப்பதா | ரஞ்ஜிதம் சந்தநேநெவ ரக்தேகாதி ஸுகந்திநா! 
படங்களின் ரத்னங்களின் ஆயிரக்கணக்கான 
கிரண 
ஜ்ஞானம் 
பலமென்கிற இரு 
லங்கர்ஷணன் போன் ற வரும். 
குணங்களுக்கும் இடமாய் 
राजाधिराजं नागानामनन्तं कान्तविग्रहम् । 
ध्यात्वा प्रणम्य चाभ्यर्च्य गन्धपुष्पादिभिः शुभैः ॥ 204 || 
ராஜாதிராஜம் நாகாநாம் அனந்தம் காந்த விக்ரஹம் | த்யாத்வா ப்ரணம்ய சாப்யர்ச்ய கந்தபுஷ்பாதிபி: சுபை:[[ நாக ராஜாதிராஜருமாய் அழகியவுருவுடன் னென்ற பேர் பெற்ற ஆதிசேஷனை த்யானித்து வணங்கி 
அனந்த 
ங்களின்மண்டலம் சிவந்து பரிமளமுமுள்ள தாகப் பரவியதால் பமான கந்தம் புஷ்பம் முதலானவற்றால் அர்ச்சித்து- சந்தனப்பூச்சுற்றவர் போன்றவரும் -(அல்லது சந்தனமு ன கவு] 
ஒளி மண்டலமும் பரவப் பெற்றவருமென்னலாம்) 
नारायणाङ्ग सौगन्ध्य वर्धित स्वाङ्ग सौरभम् । 
fia ஜூெa: || 202 || 
நாராயணாங்க ஸௌகந்த்ய வர்த்தித ஸ்வாங்க 
உபாங் 
பணா ஸஹஸ்ரம் வியதி விதா நமிவ ஸர்வத: !! 
ஸௌரபம் 
நாராயணனின் திருமேனியின் மணத்தினால் வளமுற் 
नरपरिवाराणां पीठकलानम् 
ततः प्रागुत्तरे देशे योगपीठस्य पार्श्वतः । 
न्यस्येद् रत्नमयं पीठं रुचिरं शेषभोजिनः ॥ 205 | 
தக: ப்ராகுக்தரே தேசே யோகபீடஸ்ய பார்ச்வது: ] ந்யஸ்யேத் ரத்நமயம் பீடம் ருசிரம் சேஷபோஜிந: | 
அதற்கு வடகிழக்கில் யோகபீடத்தின் அருகில் எம்பெரு னின் உண்கலத்தில் மிகுந்ததை உண்கிற விஷ்வக்ஸே ருக்கு 
தம் மேனிமணமுடைய(ரும்) ஆயிரம் படங்களையும் மேலார் ரத்னமயமாய் அழகான பீடம் அமைப்பது- 
பாக வானத்தில் முழுமையும்-- 
वितत्यासीनमानन्द निर्मरोद्भ्रान्तलोचनम् । 
अचिन्त्यानन्त विज्ञानबलैकनिलयं विभुम् || 203 ॥ 
10 
पश्चिमायामपि दिशि पीठं शेषाय निक्षिपेत् । gai andaa Aaeur AAA 206|| 
74 
பஸ்சிமாயாம் அபி திசி பீடம் சேஷஸ்ய நிபேத் | புரதோ வைநதேயஸ்ய நிதத்யாத் பீடம் ஆஸநம் ! மேற்கில் சேஷனுக்குப் பீடம் அமைப்பது; எதிரில் கருத் மானுக்கு ஆஸநபீடம் வைப்பது. 
पुरतः पार्श्वतः पश्चादपि पद्मानि सर्वतः । 
अन्येषां परिवाराणां आसनानि प्रकल्प्य च | 207 ॥ புரத: பார்ச்வத: பஸ்சாத் அபி பத்மா நி ஸர்வத: 1 
அந்யேஷாம் பரிவாராணாம் ஆஸநாநி ப்ரகல்ப்ய ச முன்னும் பின்னும் பக்கத்திலும் மற்ற பரிவாரங்களுக்குப் பத்மாஸனங்களை வைத்து. 
पश्चिमोत्तर दिग्भागे योगपीठसमीपतः । 
आसीनान् मनसा ध्यात्वा स्वगुरून् तद्गुरूनपि ॥ 208 ॥ 
பஸ்சிமோத்தர திக் பாதே யோகபீட ஸமீபத: ஆஸீநாந்மநஸா தீயாத்வா ஸ்வகுரூந் தத்குரூந் அபி ! யோகபீடத்திற்கு வடமேற்கில் அருகில் தன் ஆசார்யரும் குருபரம்பரையும் வீற்றிருப்பதாக த்யானம் செய்து- 
उपसृत्योपस (सृत्यै) तान् अभिवाद्य प्रसाद्य च । यथायथं स्वमन्त्राभ्यां प्रणम्याभ्यर्च्य सादरम् ॥ तेभ्यो विज्ञापयेदेवं प्रयतः खचिकीर्षितम् । 
உபஸ்ருத்ய உபஸ்ருத்ய ஏதாந் அபிவாத்ய 
209 || 
ப்ரஸாத்ய ச 
யதாயதம் ஸ்வமந்த்ராப்யாம் ப்ரணம்ய அப்யர்ச்ய 
ஸாதரம்: 2 
! 
தேப்யோ விஜ்ஞாபயேத் ஏவம் ப்ரயத: ஸ்வசிகீர்ஷிதம் | 
| 
அவர்களை அடக்கத்துடன் மிக நெருங்கி வணங்கி அனுக் 
75 
துடன் வழிபட்டு அர்ச்சித்துப் பரிசுத்தனாய் தான் செய்ய வரும்பியிருப்பதை விண்ணப்பம் செய்வது- 
ரவு என்றே ஓலையில் பாடம், 
"ரபு ராௗ னெ|| 210 || युग्मदुपजनित शक्तिमतिरहं हरिमचयामि गतभीः प्रसीदत । " ப்ரார்த்தனைக்கான மந்த்ரம்- 
குரவஸ் ததீயகுரவோ திசந்து மம ஸாத்வநுக்ரஹம்1 யுஷ்மதுபஜநித சக்திமதிரஹம் ஹரிம் அர்ச்சயாமி கதபீ! 
ப்ரஸீதத 
ஆசர்யர்களும் ஆசார்யருக்கு ஆசார்யருமானவர்களே! அடியேனுக்கு நன்கு தேவரீர்களால் 
அனுக்ரஹம் செய்தருள வேணும், சக்தியும் புத்தியும் நிர்பயனாய் எம்பெருமானை அர்ச்சிப்பேன். அருளவேணும். 
பெறுவிக்கப்பட்டு 
इति विज्ञाप्य तैश्वाथ दत्तानुज्ञो गतव्यथः ॥ 211 ॥ 
|| 
இதி விஜ்ஞாப்ய தைஸ்சாத தத்தாநுஜ்ஞ: கதவ்யத: இப்படி விண்ணப்பம் செய்து, பிறகு அனுமதிக்கப் பெற்று வருத்தமற்று- 
[वागभूमौ भगवदावाहनम् ] 
பகவானின் ஆவாஹனம்- 
यागभूमिं संप्रकीय साक्षतैः कुसुमोत्करैः । ततो गुग्गुलुकर्पूर चन्दनागरु जन्मभिः 212 
U अधिवास्य शुभै धूपैः भूयो भूयश्च सर्वतः । 
அவர்களால் 
11 
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